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ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ПЕРВООЧЕРЕДНЫХ НАПРАВЛЕНИЙ РАБОТЫ 

НОВОГО СУБРЕГИОНАЛЬНОГО ОТДЕЛЕНИЯ ЭСКАТО ДЛЯ 
ЮЖНОЙ И ЮГО-ЗАПАДНОЙ АЗИИ 

 
(Пункт 4с предварительной повестки дня) 

 
Записка секретариата 

 
I.  ОРГАНИЗАЦИЯ СОВЕЩАНИЯ 

 
1. Совещание Группы экспертов было организовано для определения 
первоочередных направлений работы в контексте программы работы ЭСКАТО 
на 2010-2011 годы и предложений по стратегическим рамкам на 
2012-2013 годы, которые могли бы задать направленность работы нового 
субрегионального отделения ЭСКАТО для Южной и Юго-Западной Азии.  
Совещание проводилось в Бангкоке 21 и 22 октября 2009 года. 
 
2. Совещание Группы экспертов преследовало следующие основные цели: 
 

a) определить первоочередные потребности субрегиона Южной и 
Юго-Западной Азии и роль ЭСКАТО, которую она могла бы сыграть по линии 
своего субрегионального отделения в удовлетворении этих потребностей;   
 

b) обсудить механизмы/формы национального/субрегионального/ 
регионального сотрудничества; 
 

c) определить возможные трудности, которые могут повлиять на 
функционирование нового субрегионального отделения, и вынести 
рекомендации относительно мер по обеспечению должного осуществления 
программы работы. 
 
3. В работе совещания приняли участие эксперты, назначенные 
правительствами стран, расположенных в субрегионе Южной и Юго-Западной 
Азии, включая Афганистан, Бангладеш, Бутан, Индию, Непал, Пакистан и 
Турцию.   
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4. Совещание открыла Исполнительный секретарь ЭСКАТО.  В своем 
вступительном слове Исполнительный секретарь подчеркнула важное значение 
взаимодействия между органами, ответственными за разработку политики, из 
субрегиона и ЭСКАТО.  Она заявила о том, что субрегион Южной и Юго-
Западной Азии представляет собой миниатюру богатого разнообразия культуры 
и социального прогресса, которое является отличительной особенностью 
Азиатско-Тихоокеанского региона в целом.  Она отметила, что экономический 
рост и уменьшение бедности, возобновляемые источники энергии, передача 
технологии, торговля и содействие усилиям Организации Объединенных Наций 
для обеспечения «единства действий» являются важными вопросами для 
рассмотрения с учетом безотлагательных потребностей субрегиона и быстро 
развивающейся экономики.  В заключение она просила экспертов выработать 
конкретный свод рекомендаций, касающихся стратегических направлений 
работы, которыми бы могло заниматься новое субрегиональное отделение. 
 
5. После вступительного слова Исполнительного секретаря Главный 
сотрудник (канцелярия Исполнительного секретаря, ЭСКАТО), занимающийся 
конкретными вопросами создания субрегионального отделения, выступил со 
своим вступительным словом о задачах, формате и ожидаемых итогах 
Совещания группы экспертов и вкратце остановился на программных областях 
ЭСКАТО.  Он заявил о том, что, задействуя свой коллективный опыт и знания, 
анализируя макроэкономические факторы, социальные вопросы, спрос на 
энергоресурсы и вопросы экологической устойчивости, эксперты смогут 
определить стратегические направления работы нового субрегионального 
отделения ЭСКАТО.  Он упомянул о важном значении взаимодействия с 
организациями-партнерами в интересах налаживания возможного 
сотрудничества и использования элементов взаимодополняемости. 
 
6. Следующее является отражением повестки дня, утвержденной совещанием: 
 
 1. Открытие совещания. 
 

2. Введение:  задачи, формат и ожидаемые итоги Совещания 
Группы экспертов и знакомство с программой работы ЭСКАТО. 

 
3. Первоочередные потребности в субрегионе Южной и Юго-

Западной Азии. 
 

4. Механизмы национального, субрегионального и регионального 
сотрудничества. 

 
5. Задачи субрегионального отделения ЭСКАТО в Южной и Юго-

Западной Азии. 
 

6. Выводы и рекомендации. 
 

7. Заключительные замечания. 
 
7. До утверждения вышеупомянутых пунктов повестки дня были сделаны 
доклады о стратегических рамках на 2010-2011 годы в части подпрограммы 8 
«Субрегиональная деятельность в интересах развития» и об уроках, 
вынесенных из работы существующего субрегионального отделения для 
Тихоокеанского субрегиона. 
 
8. Эксперты подробно и по существу высказались относительно 
первоочередных потребностей своих соответствующих стран.  Затем состоялась 
оживленная дискуссия, посвященная первоочередным направлениям работы 
нового субрегионального отделения.  В ходе совещания был согласован 
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конкретный свод рекомендаций относительно возможных направлений работы, 
которые можно было бы рассматривать для включения в программу работы 
субрегионального отделения. 
 
9. Главный сотрудник выступил с заключительным словом.  Он подчеркнул, 
что рекомендации Совещания Группы экспертов секретариату послужат вкладом 
в межправительственное совещание, запланированное на начало 2010 года. 
 

II.  ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 
 
10. Совещание пришло к выводу о том, что субрегиональное отделение 
служит важной платформой, которая могла бы укрепить субрегиональное 
сотрудничество в Южной и Юго-Западной Азии, уделяя при этом повышенное 
внимание ключевым вопросам социально-экономического развития, и 
обеспечить надлежащее отражение потребностей и перспектив субрегиона в 
рамках поощрения более широкого регионального сотрудничества в Азиатско-
Тихоокеанском регионе.   
 
11. Совещание согласилось с тем, что субрегиональное отделение должно 
поощрять техническое сотрудничество, включая сотрудничество Юг-Юг и 
трехстороннее сотрудничество, между его государствами-членами.  При этом 
ему следует стремиться к планированию и осуществлению программ 
последовательным и согласованным образом с учетом усилий Организации 
Объединенных Наций, направленных на обеспечение «единства действий», с 
использованием всех активов системы развития Организации Объединенных 
Наций на субрегиональном и национальном уровнях для устранения основных 
пробелов развития.   
 
12. Совещание подчеркнуло важность активного участия государств-членов 
в деятельности их субрегионального отделения и признало, что 
функционирование отделения должно происходить с учетом конкретных 
потребностей субрегиона и существующих субрегиональных рамок 
сотрудничества и институциональной структуры.   
 
13. Совещание предложило, чтобы субрегиональное отделение 
использовало свою объединяющую роль для поощрения и задействования 
региональной интеграции, поощрения доброй воли и укрепления обменов 
между людьми.   
 
14. Совещание подчеркнуло необходимость укрепления партнерских 
отношений между правительствами, гражданским обществом, средствами 
массовой информации и частным сектором для решения задач субрегиона в 
сфере развития и рекомендовало использовать предусматривающий участие 
большого числа заинтересованных сторон подход к планированию и 
осуществлению программ, включая партнерские отношения между 
государственным и частным секторами.   
 
15. Совещание пришло к выводу о том, что, осуществляя свою работу, 
субрегиональное отделение должно налаживать стратегические партнерские 
отношения с другими ключевыми межправительственными учреждениями и 
участниками процесса развития, включая Организацию экономического 
сотрудничества (ОЭС), Ассоциацию регионального сотрудничества стран 
Южной Азии (СААРК), Шанхайскую организацию сотрудничества (ШОС), 
Региональную конференцию по экономическому сотрудничеству, посвященную 
Афганистану (РКЭСА), Организацию Исламская конференция (ОИК), Азиатский 
банк развития (АБР) и его Программу субрегионального экономического 
сотрудничества Южной Азии (СЭСЮА), Инициативу Бенгальского залива по 
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многостороннему техническому и экономическому сотрудничеству 
(БИМШТЭС), Исламский банк развития (ИсБР) и Всемирный банк.   
 
16. Совещание подчеркнуло потребность в том, чтобы выявлять и 
обмениваться передовой практикой между различными субрегионами ЭСКАТО 
и настоятельно призвало, чтобы все субрегиональные отделения поощряли 
обмен знаниями и практическим опытом между субрегионами Азиатско-
Тихоокеанского региона.   
 
17. Совещание настоятельно призвало секретариат ЭСКАТО и просило 
государства-члены и других партнеров по вопросам развития предоставить 
субрегиональному отделению необходимые ресурсы, с тем чтобы позволить 
ему выполнять его функции эффективным образом.   
 
18. В таблице более подробно представлены мнения экспертов.  Эксперты 
согласились со всеми перечисленными приоритетными областями в отражение 
их мнений как единой группы.   
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Таблица 
Приоритетные направления работы, определенные отдельными экспертами 
 

Приоритетное направление 1 Приоритетное направление 2 Прочие направления 
(факультативные) 

Комментарии 

Продовольственная безопасность 
(сельское хозяйство, водные ресурсы) 

Содействие торговле Управление изменением 
климата, туризм, ИКТ 

 

Поддержка Целей развития 
тысячелетия, включая гендерное 
равенство 

Макроэкономическая стабилизация 
и социальная защита с акцентом на 
уменьшение бедности 

Сельское хозяйство для 
экономического 
процветания масс 

Следует разработать программы для 
достижения нереализованных Целей 
развития тысячелетия в средней и 
краткосрочной перспективе 

Развитие людских ресурсов 
(образование и здравоохранение с 
акцентом на гендерные вопросы 

Инфраструктура  
(связана с вопросами доступа) 

   

Трансграничные связи (община, 
правительство) 
(на основе реального сотрудничества 
– не только на основе транспорта) 

Продовольственная безопасность 
(не только на основе технологии;  
путем улучшения базы знаний;  с 
акцентом на водные ресурсы) 

   Одним из важных элементов 
является укрепление доверия 

Энергетика  
(развитие возобновляемых 
источников) 

Окружающая среда  
(решение проблемы паводков в 
результате прорыва ледниковых 
озер;  адаптация к изменению 
климата) 

  

Управление рисками бедствий 
(системы раннего предупреждения и 
связанное с этим укрепление 
потенциала) 

Окружающая среда  
(создание форума для обсуждения 
систем экологических стимулов;  
укрепление потенциала для систем 
экологического планирования 
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Приоритетное направление 1 Приоритетное направление 2 Прочие направления 
(факультативные) 

Комментарии 

Обеспечение устойчивого 
экономического роста  
(обмен передовой практикой в 
сфере рационального 
использования ресурсов) 

Содействие торговле Борьба с незаконной миграцией 
и торговлей людьми 

 

Региональная интеграция  
(работа с существующими 
субрегиональными учреждениями;  
сотрудничество с другими 
субрегионами Азиатско-
Тихоокеанского региона) 

Поддержка наименее развитых 
стран и других стран с особыми 
потребностями по Целям развития 
тысячелетия  

  

Рациональное использование 
водных ресурсов 

Гендерное равенство   

Инфраструктура  
(трансграничные вопросы) 

Гендерное равенство   

Улучшение связи в целях 
обеспечения продовольственной 
безопасности, экономического 
развития, борьбы с изменением 
климата 

Рациональное использование 
энергетических ресурсов 

Рациональное использование 
водных ресурсов 

 

Содействие торговле и 
транзитным перевозкам 

Сотрудничество в сфере энергетики Пограничный контроль Роль частного сектора имеет 
большое знание (предоставление 
полномочий, связь);  особое 
внимание следует уделять 
устойчивости программ для стран 
с переходной экономикой 

 
Примечания: 

Все эксперты обратились с просьбой не указывать их фамилии в таблице, с тем чтобы представить ее сводный вариант.   
 

.   .   .   .   . 


